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《上海滩》丛书前言

宋代大文豪苏东坡曾有诗云：“故书不厌百回读，熟读深思子

自知。”前两年，我们在编辑《上海滩》杂志丛书过程中，对这一

点体会颇深。2018年和 2019年，我们编辑出版了两辑《上海滩》

杂志丛书，共 7种（另有一种待出）。我们原本以为将历年在《上

海滩》杂志上发表的文章，按主题分成若干本编成丛书，其功多显

现在为学术研究提供较为完整的资料上；而对广大的普通读者来

说是难有多大兴趣的。然而，出乎我们意料的是，丛书出版后受到

了广大读者的热烈欢迎。这些读者中既有几十年来订阅《上海滩》

杂志的老读者，也有不少对上海史感兴趣的年轻朋友；既有许多

生于斯长于斯的“老上海”，更有来上海打工创业的“新上海人”。

他们既想了解五六千年前的老上海，也想知道 70年前走进“新世

界”的新上海，更愿意了解改革开放 40多年来发生地覆天翻的大

上海！据出版社的编辑同志告诉我们，2018年的《上海滩》丛书

中的《海上潮涌—纪念上海改革开放 40年》一书出版后，大受

读者欢迎，读者踊跃购买，一年多来已加印了 3次，总发行量达 

8 000余册。而 2019年 5月推出的《五月黎明—纪念上海解放 70

周年》一书，仅在半年里也已经加印一次，发行量也达四五千册。

而《申江赤魂—中国共产党诞生地纪事》和《海上潮涌—纪念

上海改革开放 40周年》两书不仅读者喜欢，而且还被中共一大会

址纪念馆收藏、研究和展览。有一家旅行社的老总专门买了《申江

赤魂—中国共产党诞生地纪事》和《五月黎明—纪念上海解
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放 70周年》等书，作为向游客介绍上海历史的重要资料。前两年，

上海大学出版社在上海书城举办的两次《上海滩》丛书读者见面会

上，因听众太多，许多读者没有座位，就站着听专家学者讲述书中

的精彩故事，并提出问题请专家学者解答，气氛十分热烈。散会

后，读者们纷纷排队购买《上海滩》丛书。有些老读者高兴地说，

这些书的内容大多是亲历者所见所闻，因此更显得弥足珍贵，读起

来也就觉得亲切可信。特别是一些老读者说，丛书里的文章过去都

读过，但如今同一主题的文章集中阅读所产生的冲击力就更强，思

考就更深了。所以，他们纷纷建议我们今年要继续编辑出版《上海

滩》杂志丛书。为了不辜负大家的期望，我们经过慎重考虑和仔细

研究决定，今年继续编辑出版 4本一辑的《上海滩》杂志丛书，分

别是《英雄儿女—志愿军老兵朝鲜战场亲历记》《上海制造—

黄浦江畔的中国品牌》《影坛春秋—上海百年电影故事》《城市之

光—上海老城区风貌忆旧》。

古人云：“多难兴邦。”中国自1840年鸦片战争以来，饱受列强欺

凌，战乱不断，国家动荡，民生凋敝。但几乎是与此同时，中国人

民为了国家独立和民族解放开展了一次又一次的反帝反封建的斗争，

最终在中国共产党的领导下，推翻了帝国主义和封建主义的统治，建

立了中华人民共和国。可是，以美国为首的帝国主义势力不愿意看

到一个社会主义中国屹立在世界东方，悍然发动了侵略朝鲜的战争，

并且迅速地将战火烧到鸭绿江畔的中朝边境，直接威胁刚刚成立不

到一年的新中国。与此同时，盘踞在台湾的蒋介石政权幻想借助美

国的力量卷土重来，反攻大陆。

以毛泽东同志为核心的党中央面对狂妄不可一世的美国军队，

面对朝鲜战场上日益危急的战况，面对新中国受到的侵略威胁，经

过慎重研究，仔细谋划，毅然决定动员全国军民“抗美援朝，保家 

卫国”！



32

城
市

光
之

1950年10月19日，中国人民志愿军数十万名将士奉命秘密进入

朝鲜，在朝鲜人民军的密切配合下，对武装到牙齿的以美国为首的

“联合国军”连续发起五次战役，打得骄横的美国王牌军队丢盔弃

甲，逃窜到“三八线”一带。最终迫使美国在板门店签署了停战协

议，取得了抗美援朝战争的胜利。

在这场抗美援朝的战争中，上海也有许许多多优秀儿女，响应

党的号召，踊跃报名参军，“雄纠纠，气昂昂”地跨过鸭绿江，不

怕天寒地冻，不怕流血牺牲，在打击侵略者的战斗中，立下了不朽

的功勋。《上海滩》杂志自创刊以来，十分重视组织发表当年的志

愿军老战士撰写回忆抗美援朝斗争故事的文章，同时还组织发表了

当年许多新闻界和文艺界名人到朝鲜战场采访和慰问演出的感人故

事。今年恰逢纪念抗美援朝70周年，我们从中遴选了28篇精彩文

章编成了《英雄儿女—志愿军老兵朝鲜战场亲历记》。其中既有

讲述志愿军里上海籍指挥员指挥作战的故事，又有上海战地记者亲

历上甘岭战斗的惊险场面；更有著名作家巴金在朝鲜战场采访后创

作了中篇小说《团圆》，后来改编成电影《英雄儿女》的秘闻；还

有我军官兵如何严格按照日内瓦公约善待美国及其他国家俘虏的回

忆……这些文章大都是亲历者所写，故而内容真实，情节感人，值得 

一读。

1953年7月27日，朝鲜停战协定签订之后，上海和全国一样掀

起了社会主义经济建设的高潮。上海工人、农民和广大知识分子在

党中央和上海市委领导下，充分发挥上海工业基础雄厚的优势，团

结奋斗，勇于创新，创造出许多令世界震惊的奇迹，制造出许多

令人自豪的“大国重器”。比如，1962年在上海重型机器厂制造安

装的第一台万吨水压机，就打破了西方国家对我国的封锁。这些

西方国家的政客和某些媒体始则不相信，继而进行污蔑。为此，美

国著名记者斯诺还专程来上海现场采访，有力地反击了西方政客和
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一些媒体的谣言攻击。不久，上海又造出第一台十二万五千千瓦双

水内冷发电机，再次引起世界瞩目。后来，中国第一枚火箭在上

海升空，第一艘万吨轮在上海下水，尤其是改革开放之后，上海

制造的汽车、大飞机、互联网络，建造的大桥、地铁、机场、港

口、高楼大厦等，都充分显示出上海是制造“大国重器”的重要

基地。30多年来，《上海滩》杂志非常重视组织这方面的稿件，先

后发表了近200篇文章，既歌颂了上海人民在党的领导下，勇于创

新，用“蚂蚁啃骨头”的精神，创造人间奇迹的动人事迹，也讲述

了不少爱国企业家在旧中国遭受到洋人、买办倾轧的情况下，坚持

自主创业，坚持中国制造，抵制洋货倾销的艰辛历程。我们从中挑

选了30余篇文章编成《上海制造—黄浦江畔的中国品牌》，呈献给 

大家。

长期阅读《上海滩》杂志的读者都知道，上海是一座时尚之都，

世界上只要一开始流行什么时尚的东西，很快就会出现在上海街头。

比如：1895年12月28日，法国人路易 · 卢米埃尔放映了他拍摄的宣

传片《工厂的大门》，开创了世界电影的先河。仅过了半年多，上海

徐园就放映了第一部西洋电影。1913年，郑正秋和张石川拍摄了中

国第一部故事片《难夫难妻》，放映时受到市民的热烈追捧。从此，

上海的电影业迅速发展，培养了一代又一代的影迷。上海很快成了

中国电影的“半壁江山”，上海电影业也成了海派文化的一个重要组

成部分。

《上海滩》杂志的编辑和许多读者一样，都是热情的影迷，因

此，我们从创刊伊始就注意挖掘整理有关中国电影的史料。特别是

著名导演、演员在戏里戏外的感人故事，不断地刊登在《上海滩》

杂志上。其中有中国电影开拓者郑正秋清除滥剧淫剧恶俗剧的故事，

有陈悭然、徐琴芳等冒险深入现场拍摄“五卅”惨案，张石川闯入

火线拍摄“一 · 二八”淞沪抗战的新闻纪录片的义举，还有详细讲
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述影剧先锋应云卫拍摄电影的轶闻，以及著名导演汤晓丹谈拍摄故

事片《红日》的幕后故事。至于赵丹、胡蝶、白杨、阮玲玉等著名

演员的趣闻逸事更是遍布于刊物之中，俯拾皆是。如今，我们从260

多篇文章中精选出30多篇编成这本《影坛春秋—上海百年电影故

事》，以满足诸位读者的阅读需求。

熟悉上海地情知识的读者都知道，上海滩上的每一条马路、每

一幢老房子、每一条里弄、每一个老城区都记载着厚重的历史，镌

刻着优秀传统文化的记忆，记录着感人的故事。

比如，上海“八仙桥”地区的名字来源于一条马路的名字之

争。1860年英法联军攻下北京东大门的咽喉—八里桥后，咸丰帝

仓惶逃命。消息传到上海，英法侨民欣喜若狂，并将“八里桥”作

为法租界内的一条路名，但遭到上海人民的强烈反对，并按照地名

中近音转换的方法，将这条路叫作“八仙桥路”，在地图上也各标路

名。毕竟中国人多，时间一长，不仅有“八仙桥路”，而且在河上还

真的架有几座八仙桥，再后来大世界这一片城区也被唤作“八仙桥”

了，再也没有人知道原来的那条路名了。因此，《上海滩》杂志自创

办以来，十分重视挖掘上海老城区、老弄堂、老马路的珍贵史料，

先后刊登了近百篇文章。比如，19世纪末清末状元张謇到上海办实

业，在十六铺建造大达码头；上海知县黄爱棠在十六铺创办电灯厂，

让电灯在十六铺的马路、码头、店铺亮起来，与租界“并驾齐驱”， 

等等。

这些老城区里的故事，真实感人，深受读者欢迎。为此，我们

从中遴选了几十篇文章，编成《城市之光—上海老城区风貌忆旧》

一书，奉献给大家。

今年春节前，我们虽然遭受了新冠肺炎病毒疫情的袭击，但

是我们有信心在以习近平为核心的党中央的坚强领导下，一边抗击

疫情，一边坚持做好各项工作，按时将今年的《上海滩》丛书，奉
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献给广大读者朋友，为彻底战胜疫情贡献一份力量。同时，我们

希望今年的《上海滩》丛书也能像前两辑丛书一样，受到广大读者

朋友的喜爱，并希望能听到你们的宝贵意见，将我们的丛书编得 

更好。

 上海地情普及系列 · 《上海滩》丛书项目组

 2020年3月
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此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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上海洋泾浜

� 黄志雯

“洋泾浜”现在名扬世界了。英语中早已出现了“洋泾浜语言”

的词汇，由此，可以看出它的影响。

洋泾浜原在上海市区，又名西洋泾浜，是黄浦江的支流。浜身

蜿蜒曲折，西入周泾（今西藏南路），直通吴淞江（苏州河）。今延

市民们在洋泾浜边观看大型管道起吊
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安东路自外滩至大世界路段，就是当年的洋泾浜。

洋泾浜自从成为英、法两租界的界河后，出现了“洋泾浜英语”

而闻名中外。

上海开埠前后的洋泾浜

洋泾浜因通洋泾港而得名。明永乐初年，黄浦江水系形成后，

洋泾浜分为东、西两段，浦东段为东洋泾浜，浦西段为西洋泾浜。清

乾隆后，因沿浦筑土塘，浦东段不再通水，后逐渐淤塞。从此，浦

西段便不再冠以“西”字，直呼洋泾浜，浜旁全是田野旷地，其间

有弯弯曲曲的泥泞小道和水沟。

英、法两租界相继开辟后，洋泾浜两岸形成两条道路，浜北是

英租界松江路，浜南为法租界孔子路，是上海最早出现用中国人名

命名的路。为了便于行人来往，浜上陆续架起9座桥，大都是木质

洋泾浜旧貌



32

城
市

光
之

小桥。自外滩向西有：外洋泾桥（今中山东一路与中山东二路交接

处）；二洋泾桥（今四川中路和四川南路连接处）；三洋泾桥（今江

西中路与江西南路之间）；三茅阁桥（今河南中路与紫金路之间），

原名韩家桥，因桥北于明永乐六年（1408年）建有一座延真观，祀

三茅真君，又名三茅阁，故此桥被称为三茅阁桥；带钩桥（今山东

中路、山东南路之间），原名桂香桥，又名荡沟桥，俗称打狗桥；郑

家木桥（今福建中路与福建南路交接处），咸丰六年（1856年）重

建，原名陈家木桥，因谐音误为郑家木桥；东新桥（今浙江中路与

浙江南路交汇处），原名新桥，后为区别西面的桥（西新桥），而冠

以“东”字；西新桥（今广西北路与广西南路之间）；北八仙桥（今

云南南路与云南中路之间），建于19世纪60年代。后因洋泾浜各桥

附近停满柴草粪船，浜水污浊，颇碍卫生，且桥身狭小，交通不便，

英、法两租界共同协商后，决定填浜筑路。于民国三年（1914年）6

月开始动工，民国五年（1916年）筑成宽广马路，用英王爱多亚第

七之名，命名为爱多亚路。民国三十年（1941年），日本发动太平

洋战争，驻沪日军占领租界后，改爱多亚路为洛阳路。抗日战争胜

利后，国民党上海市政府将其改名为中正东路。新中国成立后，于

1950年5月，改名为延安东路。

英法两租界的界河

洋泾浜自成为英法两租界界河，架设桥梁，尤其是填浜筑路后，

交通日益繁忙，县城内商户向此转移，中外商贾纷至沓来，从外滩

至东新桥一带，成为热闹繁盛之地。较有名声的企业，浜北有清光

绪三十三年（1907年），英商开办的亚细亚火油公司；光绪二十七年

（1901年），美商创办泰晤时报；在棋盘街口有一名叫丽水的茶馆，

临流高筑，明窗开敞。当时上海三层楼房甚少，丽水茶楼十分引人
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注目。这是租界里第一家新式华丽的茶楼，往来客商以此为接洽交

易之地。多有包探、巡捕、流氓等出入其间。郑家木桥至东新桥一

带，商号林立，烟馆、赌场、妓院等集中在此，帮会流氓在这里活

动猖獗。在浜南有法商汇理银行，清咸丰十一年（1861年），英商开

设会德丰驳运公司，三茅阁桥南是法租界总巡捕房（俗称大自鸣钟

巡捕房）所在地。郑家木桥之西南，有光绪七年（1881年）创办的

中国最早的电政局等。填浜筑路后，两侧市房先后翻建成高楼大厦，

一些大企业相继在两旁开设，如万国储蓄会、美商友邦银行、中汇

银行、安乐宫饭店、大中饭店、大沪饭店、南洋烟草公司发行所、

华商证券物品交易所、纱布交易所、中南饭店等。民国六年（1917

年），大世界游乐场开设之后，这一带更加繁荣。

洋泾浜英语

由于洋泾浜是英法两租界交接处，故人车辐辏，中外商贾云集。

外国商人不谙中文，中国人也不懂外文，于是因商业贸易的需要，

便产生了一种“用英语词语说中国话”的不规则的英语。

清代称外文翻译为“通事”。在洋泾浜上有一些略通几句蹩脚英

文的人，徘徊在马路上，当外国人来洋泾浜或经此到县城做生意时，

感到人地生疏，言语不通，在踌躇之时，这种人便上来自充翻译，

获取酬金。上海人称他们是“露天通事”。他们和外国人打交道时，

用带很浓重的上海、宁波等口音，用汉语语法拼缀成简单的英语语

句，这种似洋非洋的话，其发源地在洋泾浜，故人们称之为“洋泾

浜英语”。如我不能，英文是“I can not”，而洋泾浜英语却是“My 

no can”；把“两本书”说成“two piece book”，把“让我看看”说成

“let me see see”等。这种“洋泾浜英语”，词汇贫乏，来源混杂，但

语言结构简单明晰，很有实用价值。自此，大批外来借词首先在洋
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泾浜传播，有许多词至今还在使用，如沙发、白兰地、土司、色拉、

凡士林、水门汀等。有些在旧上海曾广泛使用，而今已经消失了。

如洋行买办称“康白度（compradore）”，跑街称“式老夫（shroff）”，

工头称“那摩温（number one）”，佣金称“康密兴（commission）”，

小账称“司冒而（small）”，电话称“德律风（telephone）”，分肥称

“哈夫哈夫（half）”，银元称“大拉斯（dollars）”等。

上海人为了学洋泾浜英语，还编成一则洋泾浜英语歌谣，即

“来是‘康姆（come）’去是‘谷（go）’，廿四块洋钿‘吞的福

（twenty-four）’，是叫‘也司（yes）’勿叫‘拿（no）’，如此如此，

‘少咸鱼沙（so and so）’，真崭实货‘佛立谷（fully good）’靴叫‘蒲

脱（boot）’鞋叫‘靴（shoe）’，洋行买办‘康摆度（comprador）’，

小火轮叫‘司汀巴（steamer）’，‘翘梯翘梯（tea）’请吃茶，‘雪堂雪

堂（sit dowm）’请侬坐，洋山芋叫‘扑铁秃（potato）’，东洋车子力

克靴（rick-shaw）’，打屁股叫‘班蒲曲（bamboo chop）’，混账王八

‘蛋风炉（damn fellow）’，‘那摩温（number one）’先生是阿大，跑

街先生‘式老夫（shroff）’，‘麦克麦克（mark）’钞票多，‘毕的生司

（empty cents）’当票多，红头阿三‘开泼度（keep door）’，自家兄弟

‘勃拉茶（brother）’，爷要‘发茶（father）’娘‘卖茶（mother）’，

丈人阿伯‘发音落（father-in-law）’”。

除了洋泾浜英语，还有洋泾浜法语等。以后“洋泾浜”三字成

为一种混杂语言的代名词。外国人讲的蹩脚中国话，外地人讲的不好

的上海话，带着土音的普通话，都被称之为“洋泾浜”。只要讲“洋

泾浜”三个字，人们就知道是指不纯粹的某种民族语或方言。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


